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Peccata minuta

D
ijous vam estrenar Desig 
sota els oms, d’Eugene 
O’Neill, al Teatre Nacio-
nal de Catalunya. Les du-
es últimes setmanes d’as-

sajos van ser realment tenses, no a 
causa de desacords en la compa-
nyia, ja que l’harmonia artística i 
humana ha brillat en tot moment, 
sinó davant la dificultat de submer-
gir-nos en la fictícia Nova Califòrnia 
de 1850 mentre a la realíssima 
Barcelona del 2017 estaven passant 
coses realment lletges.

cara no ha demanat perdó, de ge-
nolls, per il·lusionar i mentir al «po-
ble» al dir-li que això d’allunyar-se 
d’Espanya era com una feliç cami-
nada campestre per recollir bolets i 
tornar amb el cistell ple de rovellons 
i ous de reig? I malgrat l’unitari no 
d’Europa, dels trasllats de seus, en-
cara estan entestats a buscar un he-
roic i impossible happy end.

El teatre i la mentida

El dramaturg Bernard-Marie Kol-
tès va deixar anar una frase memo-
rable: «Vaig poc al teatre perquè sé 
que allà m’explicaran mentides, pe-
rò sempre acabo tornant-hi perquè 
és l’únic lloc on se m’adverteix que 
tot és mentida». Tornem al teatre, 
únic lloc en què les guerres són de 

mentida i els morts surten a rebre 
l’aplaudiment del públic per ha-
ver exposat als seus ulls i les seves 
orelles situacions humanes davant 
les quals l’espectador ha de pro-
nunciar-se, o simplement riure’s 
d’uns quants acudits sobre nosal-
tres mateixos que ens expliquen 
fins a quin punt som poqueta cosa. 
En temps de manifestacions de car-
rer, de gent que es reuneix, és bo re-
cordar que des de la nit dels temps 
la gent no ha deixat mai  de reunir-
se i manifestar-se en platees i am-
fiteatres per escoltar les veus dels 
seus poetes, per estar junts, i junts 
ser millors.
 Està decidit; als 62 i ja satisfeta la 
meva quota hispanocatalana, pen-
so traslladar la meva seu sentimen-
tal a algun país o ciutat de mentida 
on un dia vaig ser feliç: Sinera, Re-
gión, Macondo, Yoknapatawpha... 
O Lisboa, París, la Provença, la Tos-
cana i els seus teatres, cines, cafès, 
biblioteques i museus. H

 Els mitjans de comunicació ens 
adverteixen que la venda d’entrades 
per a espectacles teatrals ha baixat 
considerablement des de l’1-O, cosa 
que s’entén perfectament davant els 
diaris titulars de què depèn el nostre 
futur col·lectiu immediat. El procés 
i el contraprocés generen en el seu 
públic una dependència molt sem-
blant a la dels fulletons i culebrons: 
«¿Què passarà demà?». La gran dife-
rència és que en la ficció els guionis-
tes saben perfectament si la Mary i el 
John –posem per cas– es reconcilia-
ran o acabaran matant-se l’un a l’al-
tra i viceversa. Al contrari, la nostra 
molt trista realitat sembla haver si-
gut guionada  per analfabets que no 
dominen el relat, que se’ls escapa de 
les mans i del cervell. ¿Per què l’eco-
nomista i historiador Junqueras en-
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bar moltes coses més. Per exemple, 
hi ha dipositats milers d’arxius cor-
responents a dades de l’anàlisi genò-
mica de molts ésser vius, encara que 
amb especial predilecció per l’Homo 
sapiens: podem trobar informació so-
bre perfils d’expressió dels gens a ni-
vell de l’ARN o les proteïnes i tam-
bé seqüenciacions de l’ADN que ens 
permeten identificar els patrons de 
mutacions de diferents malalties. 
En aquest darrer context, la pàgina 
OMIM (On line de l’herència medelia-
na en l’home, segons les sigles en an-
glès), iniciada pel prestigiós geneti-
cista doctor Victor A. McKusick, ens 
relaciona les alteracions genètiques 
amb les seves corresponents malalti-
es, entre les quals destaquen les ma-
lalties minoritàries o rares, com per 
exemple la síndrome de Rett, que 
des de fa molts anys estem estudiant 
al laboratori. I el millor de tot és que 
tota aquesta informació és accessi-

La informació és poder 
Les bases de dades són una potent eina per aconseguir avanços en la biomedicina

L
a frase ja ho diu tot. La pri-
mera víctima d’una guerra 
és la veritat. Qui domina la 
informació té guanyada 
mitja batalla. Això, que és 

cert en molts contexts com segur 
que podeu imaginar, també ho és en  
la biomedicina. Per sort moltes de les 
bases bibliogràfiques i de dades ge-
nòmiques són asèptiques i en reali-
tat ens donen una informació molt 
útil de la qual es poden beneficiar 
molts investigadors arreu del món.
 No és gens estrany que un cien-
tífic, després d’obrir el seu correu 
electrònic de bon matí i veure qui-
nes coses urgents té a la taula i al la-
boratori, faci una mirada a la pàgi-
na Pubmed.gov, de la Biblioteca Na-
cional de Medicina dels Instituts de 
Salut dels Estats Units. En ella es po-
den trobar arxivades totes les desco-
bertes científiques de les darreres dè-
cades en forma d’articles publicats a 
les revistes dels diferents camps d’es-
tudi de les ciències biomèdiques. I 
s’actualitza contínuament. D’aques-
ta manera podem saber de forma im-
mediata si s’ha fet una nova desco-
berta excitant o obtenir una nova 
pista per a una incògnita que volem 
resoldre al grup. Pots buscar per ma-
tèria d’interès, autor, institució o re-
vista on s’ha publicat, o barrejar les 
pautes anteriors. Com un Google ci-
entífic. Per deformació professional i 
inclinació natural, la primera parau-
la que acostumo a posar és epigenetic i 
a partir d’aquí vaig estirant el fil. Pe-
rò dins d’aquest servidor podem tro-

ble a tothom sense càrrec. Com ha 
de ser.
 Però a més hi ha moltes altres al-
ternatives per accedir a informació 
genètica a partir de la qual elabo-
rar noves hipòtesis i fer nous expe-
riments. En el camp del càncer, es 
poden consultar les alteracions ge-
nètiques, epigenètiques d’expressió 
gènica, de 500 tumors de cada òrgan 
al portal del The Cancer Genome At-
las (TCGA), un projecte internacio-
nal que ha estat decisiu per enten-
dre una mica millor la composició 
molecular del càncer. Nosaltres ma-
teixos, en un article publicat a la re-
vista Cell l’any passat,  vam participar 
en el desenvolupament d’un model 
similar aquesta vegada al Wellcome 
Trust Sanger Institute de Cambrid-
ge, al Regne Unit, on es van diposi-
tar les dades de més de 1.000 tumors 
i la resposta a més de 1.000 fàrmacs 
perquè ara altres companys puguin 
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estudiar en detall i reposadament 
els resultats. I a Alemanya, l’ Euro-
pean Molecular Biology Laboratory 
(EMBL) a la petita i bonica ciutat de 
Heidelberg, representa una institu-
ció amb una llarga tradició d’allot-
jar i posar al servei de la comuni-
tat una gran quantitat de dades 
bioinformàtiques. És clar que no 
hem d’anar tant lluny. A Barcelona 
el Supercomputing Center (BSC) i 
el Centre de Regulació Genòmica 
(CRG) també estan fent una gran 
feina en aquestes àrees de moltes 
maneres, per exemple amb la ca-
pacitat extraordinària d’anàlisi de 
milions de punts d’informació dels 
seus ordinadors o allotjant l’Ar-
xiu Europeu del Genoma-Fenoma 
(EGA, segons les sigles en anglès), 
recurs que emmagatzema dades 
de 100.000 persones, procedents 
de 200 centres i grups d’investiga-
ció d’arreu del món. I també des de 
Catalunya s’impulsa la formació 
de professionals en aquestes àrees 
com fan des de la Bioinformatics 
Barcelona Association (BIB), que 
busca sinergies entre la biologia i 
la computació o amb els màsters 
de les diferents universitats, com 
el d’Omic Data Analysis de la Uni-
versitat Central de Catalunya-Uni-
versitat de Vic.
 La informació és poder. Utilit-
zem-la per a un bon ús. Per a una 
millor qualitat de vida dels nostres 
conciutadans, perquè tinguin lli-
bertat d’elecció i puguin gaudir 
d’una millor prevenció de les ma-
lalties i que, quan aquestes apare-
guin, puguem tractar-les millor. 
Mentre esperem i desitgem altres 
llibertats, el coneixement ens farà 
lliures. H
Metge. Institut d’Investigacions
Biomèdiques de Bellvitge.
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S
i en aquest moment 
tingués el lector al 
meu costat m’atrevi-
ria a preguntar-li : 
«¿Vostè treballa molt, 

poc o gens?». Ja sé que la concep-
ció del treball és relativa, com ho 
mostra la diversitat d’expressi-
ons que fem servir per aproxi-
mar-nos a aquest tema: treball, fei-
na, tasca, i en castellà trabajo, labor, 
tarea...
 La paraula labor sembla que ha 
perdut presència en el llenguat-
ge corrent. Ara ningú pregun-
ta «¿on labores, tu?». ¿Hi ha algú 
que labori en una fàbrica? En can-
vi, s’ha mantingut en paraules 
com laboratori, en els drets labo-
rals... I ara penso en la decadèn-
cia de l’expressió sus labores que 
s’aplicava a les dones temps en-
rere: «Profesión: sus labores» volia 
dir cosir, planxar, rentar la roba 
de la família...

 Ara és força corrent parlar de 
feina. A vegades ens excusem de 
no acudir a una reunió que no 
ens interessa gaire amb l’argu-
ment que tenim molta feina. En 
alguns territoris continua sent 
molt viva la paraula faena. L’he 
sentida sovint per persones d’ori-
gen castellà o aragonès.
 Per justificar la negativa a una 
proposta, ¿quantes vegades hem 
dit «estic molt enfeinat», o «atare-
ado», derivat de tarea?
 Hi ha persones que no han tre-
ballat mai. Em refereixo als qui 
no han estat sotmesos a un ho-
rari rígid, ni a donar un determi-
nat rendiment. No són conside-
rats treballadors. Però, ¿no era 
un gran treballador, Picasso? El 
diccionari fa referència a qui tre-
balla per un salari. És correcte, 
però insuficient. ¡Quanta gent 
treballa sense tenir un sou! Uns, 
metges i advocats; altres, artistes 
i escriptors...
 Per menjar una poma al Para-
dís, Adam i Eva van ser expulsats 
i el càstig va ser l’obligació de tre-
ballar. Que jo sàpiga, «amb la su-
or del seu front».
 Em sorprèn molt que el Casti-
gador no sabés que, en el futur, 
molts humans inventarien, per 
defensar-se de la suor, els venti-
ladors i l’aire condicionat. H

Petit observatori

La concepció del 
treball és relativa, i la 
varietat d’expressions   
per definir-lo ho reflecteix
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